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Szerkesz tős t g : 
: II-ik kerüle t 400. házszán , 
I icvá a lap szellemi részel 
! illető közlemények kiil 

dendők. 
. 

Kéziratok v i s s za neu . 
adatnak. 

ABONY 
Abonу 1ЯОО július 11. 

K i a d ó h i v a t a l 

! .SZERDAHELYI JÁXOS 
: leftny v n y o i n d í i j a , hová 
; az Kifizetési pénzek, a hir-
! < t sek és ezeknek dijai, 
! al luiint a felszólamlások 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e H k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

:! k o r o n a . E g v e s s z á m á r a 1 fi f i l lér 

E g y esz tendő megmen té se . 
M a m i n d e n k i t t a l á n a p o l i t i k a é r d e k e l 

l e g j o b b a n . É r d e k e s e b b n é l é r d e k e s e b b p o l i -

t i k a i e s e m é n y e k k e r g e l i k , h o l ö s s z e d ő l e g y 

r e m é n y , h o l m e g f e l é p ü l , d e h o g y m i l e s z 

h o l n a p s e n k i s e m t u d j a . 

B á r m i k é p e n i s z a j o n g k ö r ü l ö t t ü n k m i n -

d e n , i d ő s z e r ű e g y o l y a n t e r v v e l f o g l a l k o z -

n i , a m e l y m o s t k e r ü l t f e l s z í n r e é s a z u t á -

n u n k k ö v e t k e z ő n e m z e d é k r e v o n a t k o z i k . 

F o g l a l k o z z u n k k i s s é a j ö v e n d ő n e m z e d é k -

k e l i s , d o l g o z z u n k n e c s a k a z a z o n n a l i s z ü k -

s é g l e t e k é r t a m a i n a p é r t . 

E g y f ő v á r o s i i s k o l a s z é k e l n ö k é h e z e g y 

f e l t e r j e s z t é s é r k e z e t t , a m e l y n e k a z a t a r -

t a l m a , h o g y m e n t s ü n k m e g e g y e s z t e n d ő t 

g y e r m e k e i n k é l e t é b ő l . M o s t é r t v é g e t a z i s -

i s k o l a é v é s t e h á t m o s t i d ő s z e r ű e r r ő l b e -

s z é l n i . A z a z é v , a m e l y n e k m e g m e n t é s é r ő l 

s z ó v a n , a z s e n g e g y e r m e k e i n k é l e t é b ő l . 

M o s t é r t v é g e t a z i s k o l a é v é s t e h á t m o s t 

i d ő s z e r ű e r r ő l b e s z é l n i . A z a z é v , a m e l y -

n e k m e g m e n t é s é r ő l s z ó v a n , a z s e n g e g y e r -

m e k e k j á t é k é v é . A i s k o l a k ö t e l e z e t t s é g j e l e n -

l e g a h a t o d i k é l e t é v n é l k e z d ő d i k . A z a p e d a -

g ó g u s , a ki e z t a f e l t e r j e s z t é s t t e t t e , a z t á l -

Kiss Zsigmondnak, 
az én kedves Zs iga bá tyámnak 25 éves Jubileumára. 

K e d v e s Zs iga b á t y á m ! 

A m i k o r egy kis fa lu j e g y z ő v é v á l a s z t o t t , 
B o h ó i f jú vol tá l , t e lve m u n k a k e d v v e l 
É s m a j u b i l á l u n k , g o n d t ó l ő szü l t fe j je l . 
H e j ! B izony a z ó t a h u s z o n ö t óv telt el . 

K ü z d e l m e s a z é le i s te s z i l á r d a n ál l tá l 
S v á l a s z t o t t u t a d o n , mi t az i f jú kezd el, 
R e n d ü l e t l e n h a l a d s z s le lked l iatal m é g . 
H e j , p e d i g a z ó t a h u s z o n ö t év telt el ! 

K a r t á r s i d te k ö r é d gyi i j lé a kegye le t . 
ErCnyid z e n g e t t e a g g é s i f jú e m b e r 
S te itt m u l a t s z k ö z l ü n k , m i n t a v á l a s z t á s k o r 
H e j , p e d i g a z ó t a h u s z o n ö t év tel t el ! 

T a r t s o n m e g a z Is ten sok é v e n k e r e s z t ü l , 
Míg a z ú j h u s z o n ö t év l e p e r e g f e lü l i ünk . 
É r ő , e g é s z s é g b e n , régi j o kedé l lye l , 
S s z e r e s s te is m i n k e t , a m i n t mi s z e r e l ü n k . 

Mély t i s z t e l e t e z á logáu l s z e r e t ő ö c c s e : 
Csizmadia István 

B r o n t e . 

— Ci i s lo l l o d l Manineo. — 
Ir ta : Or. Vay Péter. 

Scy l l a é s C b a r y b d i s közö t t s z e r e n c s é s e n át-

Kelelős szerkesztő . 
T Ifi M Ifi S K О Y. Y U K I i Z K O N , 

F ő m u n k a t á r s a k : 
VKVELTÁN I S T V Á N . YL'.L.I MIKSA . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : S Z U R D A I I U L V I J Á N O S 

H i r d e t m é n y e k , 

n y i l t t e r e k . v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r sevu 1 k o r o n a . 

l i i j a , h o g y e b b e n a r o h a n ó k o r b a n , a m i -

k o r a s i e t s é g t ő l é s a z é l c t k ü z i l e l e m t ö l m i n -

d e n k i v e s z e d e l m e s e n i d e g e s , a g y e r m e k a 

h a t o d i k é l e t é v é b e n m é g t e l j e s e n f e j l e t l e n . 

T e s t i l e g , l e l k i l e g a z . N a g y o n i s s z ü k s é g e v a n 

m é g e g y e s z t e n d ő t j á t ó k r a , m o z g á s r a , f e j l ő -

d é s r e . É s e s z t e n d ő a l a t t a n n y i r a k i f e j l ő d i k , 

h o g y a z é l e t k ü z d e l m e i v e l s z e m b e n j o b b a n 

m e g e r ő s ö d i k . K e z d ő d j é k l é h á t a t a n u l á s i 

k ö t e l e z e i l s e g a h e t e d i k e s z t e n d ő n é l . 

N a g y o n r o s s z k i f o g á s a z , h o g y n e m 

l e h e t a z e g y é n t m e g t o s z t a n i a z e g y é v v e l 

e l ő b b v a l ó é r v é n y e s ü l é s t ő l , n e m l e h e t e l -

v e n n i a m u n k a i d e j é b ő l e g y e s z t e n d ő t . A ki 

e g y é v v e l k é s ő b b v é g z i i s k o l á i t , a z e g y é v -

v e l e l k é s i k a z é r v é n y e s ü l é s t ő l . 

H a a z i s k o l a k ö t e l e z e t t s é g a h e t e d i k é -

l e t é v b e n k e z d ő d i k , a k k o r j á t s z v a v é g e z h e t i 

e l a g y e r m e k a z e l s ő é s a m á s o d i k o s z -

t á l y t e g y é v a l a t t . A t a n a n y a g a r á n y l a g o l y 

k i c s i n y , h o g y a k i f e j l ő d ö t t g y e r m e k m e g e -

r ő l t e t é s n é l k ü l v é g e z h e t i e l a m á s o d i k é s 

e l s ő o s z t á l y t e g y s z e r r e . 

Í g y l e h e t m e g m e n t e n i a g y e r m e k n e k 

e g y e s z t e n d ő t a l e g d r á g á b b i d e j é b ő l a n é l -

k ü l , h o g y e l v e s z t e n e e g y é v e l a m u n k a -

i d e j é b ő l é s é r v é n y e s ü l é s i i d e j é b ő l . 

A t e r v o l y n a g y ( o n t o s - á g u , a n n y i r a 

b e l e n y ú l i k a f e l s e r d ü l ő n e m z e d é k j ö v ő j é b e , 

h o g y m i n d e n p e d a g o g u т а к , a k i k o m o l y a n 

f o g j a f e l h i v a t á s á t , . k ö t e l e s s é g e e z z e l a k é r -

d é s s e l b e h a t ó a n f o g l a l k o z n i . A z a r g u m e n -

t u m o k a t p r o é s k o n t r a m é r l e g e l n i k e l l é s 

m i n d e n t j ó l f o n t o l ó r a k e l l v e n n i , m i e l ő t t 

d ö n t e n e k . 

N á l u n k u g y f é l n e k a t a n ü g y i r e f o r m o k -

tó l , m i n t k ö r ü l b e l ü l a k a t o n a i a k t ó l : A k á r -

m i l y e n ü d v ö s n e k i s l á s s é k v a l a m i l y e n ú j í -

t á s , f é l r e t e s z i k , é p e n a z é r t , m e r t u j i t á s . A 

„ c o p f - o t s e n k i s e m m e r i l e v á g n i . 

T a r t u n k t ő l e , h o g y e k é r d é s f ö l ö t t i s 

n a p i r e n d r e f o g u n k t é r n i , é p e n a z é r t , m e r t 

m i n d e n j t l a r r a m u t a t , h o g y ü d v ö s . M e r t 

n á l u n k s ü r g ő s e n m e g v a l ó s í t a n a k m i n d e n t , 

a m i t a l á n s e n k i n e k s e t n k e l l , a m i t s e n k i 

j s e m ó h a j t o t t , e l l e n b e n m i n d e n t a d a c t a 

t e s z n e k , a m i t m i n d e n k i ó h a j t é s a m e l y n e k 

m e g v a l ó s í t á s á t m i n d e n k i v á r j a . 
n E. 

v i to r l áz tunk . A reggel i n a p T a o r m i n a m á r v á n y 
osz lopa i t r a g y o g v a vi lágí tot ta be , a de rü l t nyár i 
égbo l t r a v io las fe l legeket lehel t a f e h é r A e t n a és 
a Jón i t e n g e r s ö t é t e n kékeit m e s s z e a vég te len ig , 
midőn j a c h t u n k Ulysses h a j d a n i ö b l é b e n h o r g o n y t 
vete t t . 

C s u p a fény és meleg á r n y m o z a i k s z e r ű e n 
ö s s z e k e v e r v e e s az egész k á p r á z a t o s p a r t v i d é k , 
a m e l y n e k sö té t n a r a n c s e rde i t , r ó z s a l u g a s a i t , ezüs -
tös o l a j b e r k e i t f anokka l és n y m p b á k k a l n é p e s í t e t t e 
be r egen mul l idők naiv f a n t a z i a j a , h a l a n d ó k a t 
n e m ta r to t t é r d e m e s n e k ilyen p a r a d i c s o m r a . » 

P á r ó ráva l később R a n d a z z o d ü l e d e z ő falai-
hoz é r t ü n k a rozoga pos t akocs i ú t o n , B r o n t e felé , 
hová l á t o g a t ó b a men te in a kas té ly u r á h o z . Az 
a r á n y l a g rövid idő alat t a kép c s o d á l a t o s a n válto-
zot t és a m i n t az Aetna lej tői t m e g k e r ü l t ü k vo lna , 
alig p á r mér t fö ld t ávo lságra m á r m á s az ég, m á s 
a n a p s u g á r : itt ké teze r lábnyi m a g a s a n a t e n g e r 
sz íne fe le t t . 

Az tán m á s a világ is, ső t m a g a a k o r — és 
a kis v á r o s szűk u t c á m á t h a l a d v a , a m i n t finom 
f a r a g á s ú o s z l o p o s n o r m á n vagy g ó t h i k u s ab l aka i -
ból k íváncs i s z e m e k nézik az i deve tődö t t u t a z ó t — 
az á l t a l á n o s b e n y o m á s , a díszlet u g y a n a z , a m i l y e n 
a k k o r l ehe t e t t , a m i k o r Nagy K á r o l y e r r e j á r t . 

Az imén t i mi tbo log ikus h a n g u l a t a Yirgilius-
tól m e g é n e k e l t sziklák e m l é k e e l h o m á l y o s u l , a 
s z ü r k e láva p a l o t á k , sö t é t s i ká to rok közöt t , hol a 
nagy v a s l a k a t o s tö lgykapuk m i n t h a m e g ő r i z t e k 
volna a f e u d á l i s k ö z é p k o r n y o m a s z t ó l égkö ré t is. 
Mert h i r e s e r ö d volt R a n d a z z ó a k k o r n a g y o n é s 
a h a j d a n i P a l a z z o Duca lo e lö l t m é g o t t m e r e d e z -
nek a v a s l á n d z s á k . hová a b ű n ö s ö k fe jé t s z ú r t á k . 

A v á r o s o n lui kezdődik a z ú g y n e v e z e t t B r o n t o 
h e r c e g s é g t e r ü l e t e és a h a l á r o n régi s z o k á s s z e r i n t 

B ú c s u e s t é l y . 

Tiszt . V á l y ú n L a j o s r o m . ka th . s e g é d -
le lkésznek v a r o s u n k b ó l l e e n d ő t á v o z á s a a l k a l m á -
ból, b a r á t a i ós t isztelői f. ho 8 án a »Ka th . Olva-

m a g a a sz íves h á z i g a z d a f o g a d . 
Első p e r c r e s z i n t e m e g l e p n e k a B r o n t e e g y e n -

r u h á s (kék é s vörös) p u s k á s c o m p i e r i , kik l ó h á t o n 
k ö v e t n e k , e l fe led ven , hogy Szic í l ia egyik h í r h e d t 
, B r i g a n l a g g i o " - j a v idékén j á r o k . Csak alig p á r é v e 
u k a r i á k m a g á t a z ö r e g h e r c e g e t (a j e l en l eg i h á z i ú r 
a ty j á t ) f o g s á g b a e j t en i . Az ú j s á g o k b a n , e m l é k s z e m 
e g é s z r é s z l e t e s e n le volt í rva a v a k m e r ő t á m a d á s , 
mely a l k a l o m m a l v a l ó s á g o s kis c s a t a folyt le a 
kas té ly k ö z e l é b e n . 

C s o d á l a t o s a sz ic í l ia iak t e m p e r a m e n t u m a , 
mely r e n d e s e n sok t e r m é s z e t e s in te l l igen t i a és m é g 
t ö b b r a v a s z s á g v e g y ü l é k e . N á l u n k a b ü n é s e r é n y 
f o g a l m a ö s s z e z a v a r o d i k h o m á l y o s k á o s s z á és vak-
b u z g ó s á g u k b e l e t e v e d a l e g s ö t e t e b b b a b o n a val lás-
t a l a n s á g a b a . . . 

A szé les o r s z á g ú t ké t o l d a l á n r é g e n kihűl t , 
m e g k ö v e s e d e t t l á v a r é t e g t e r j e d ; a s z í n t e l e n szik-
lak e g é s z a közeli völgyig l e n y ú l n a k , hol a z a v a -
ros S y m a c l u s p á n t l i k á z v a tör m a g á n a k u ta t . 

É s a mé ta vidék m é g m i n d k o m o r a b b á vál ik, 
sö t l a s s a n k i n t a fák is e l m a r a d n a k és m i n d ö s s z e 
R o c c a C a l a n d a m e g Male l t a t é p e t t k ö r v o n a l a i vet -
nek sö t é t löl tot a távoli l á t ó k ö r r e . 

Az a lkony m á r r é g l e t ű n t , m i k o r v é g r e 
M a n i a c e u d v a r á n b e r o b o g t u n k . A kivi lágí to t t a b -
lakok d e r e n g ő feny l h o z t a k a h o l d a s é j b e é s a 
nyi to t t o s z l o p o s k a p u a l j b a n , f á k l y á k k a l v á r ó ő r s é g 
v i l ágáná l , a h i res C á s t e l l o h a j d a n i p o m p á j á b a n 
r a g y o g o t t . T ö r t é n e t e g n n e k az e l h a g y o t t k a s t é l y n a k 
n a g y o n é r d e k e s é s m a g á t s z é p h a n g z á s ú n e v é t 
Michael b i zánc i c s á s z á r h i r e s h a d v e z é r é t ő l , G e o r -
g ius Maniaco- tö l vesz i , ki e h e l y e n e z e r h a r m i n c -
kut löbe i i d ö n t ő c s a t á t nye r t a s z a r a c e n u s o k o n . 

Égy s z á z a d d a l k é s ő b b e n Marg i t k i r á l y n é 
b e n c é s v e n d ü a p á t s á g g á a l a k i t a t t a át a j e l e n t é k e n y 
e r ő d ö t és u m o n d a m e g m a is él B r o n t e l u k o s a 

28. szám. 
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s ó e g y l e l " b o n b ú c s u e s t é l y t r e n d e z t e k . Az e g y s z e r ű , 
d e Í z l e t e s m a g y a r o s v a c s o r a r a m i n t e g y 4 0 e n g y ű l -
t ek ö s s z e , a k i k a v a c s o r a f o l y a m á n is r i t k a s z o p 
j e l e t m u t a t t á k a n n a k , h o g y m i l y n a g y r a b e c s ü l é s -
b e n r é s z e s ü l a z o l y a n e g y e n , a k i v i s z o n t t i sz t i l d -
b e n t a r t j a e m b e r t á r s á b a n a z e m b e r i é s b e e s ü l i a z 
e m b e r e k n e k s z e r e t e t i n a l a p u l ó b a r á t s á g á t . M o n d -
h a t n ó k , a s z e r e t e t n e k e g y k i s e b b k i a d á s ú l a k o m á j a 
vol t e z a b i i c s u e s l é l y , a m e l y e n a t n n i l ó l c s i i i l i l u c k 
m a j d n e m m i n d e n t a g j a , a z e l ö l j á r ó s á g t i s / . l v i s e l ö 
k a r á n a k lö t ib e l ő k e l ő s z e m é l y i s e g e , l a p u n k s z e r -
k e s z t ő s é g e e s k i a d ó h i v a t a l a , a p e n z i n l o z e l o k t i s z t -
v i se lő i k ö z ü l s o k a n , az, i p a r t e s t ü l e t e l n ö k s é g e , c s a -
l á d a p á k e s m é g s z á m o s a n a t á v o z ó s. le lkész , h á -
t a i é i e s t i s z t e l ő i k ö z ü l v o l t a k j e l e n . — M a g á t ó l 
é r t e t ő d i k , h o g y t o u s z . t o k b a n s e i n volt h i á n y . A sú -
l y o s p o l i t i k a i h e l y z e t k ö v e t k e z t é b e n t á v o l l e v ő ft . I .e-
v a y M i h á l y a p á t n e v é b e n t i s z t . P u s z t a y h i v a t n i ) v e z e t ő 
s . l e l k é s z t a r t o t t a a z e l s ő s z ó n o k l a t o t . H o s s z ú e s 
l a r l a l o m d u s b e s z é d e b e n s z é p s z a v a k k a l j e l l e m e z t e 
t á v o z ó k a r t á r s a e g y é n i s é g é n e k k i v á l ó s á g á t , a m e l y -
lyel 9 h a v i i t t l é t é a l a t t k é p e s vo l t o ly s z á m o s t i sz -
ti lö i . b a r á t o t m e g n y e r n i . V é g ü l » I s t e n h o z z á d " - o t 
m o n d v a k a r l á r s n n u k , s z e r e n e s e l , á l d á s t k í v á n t to-
v á b b i u j á l l o m á s á n l e e n d ő m ű k ö d é s é h e z . A t e t s z é s 
n y i l v á n í t á s o k k á ! h o n o r á l t s z ó n o k l a t r a m e g h a t o t t a n 
v á l a s z o l t t i sz t . V á l y ú n s. l e l k é s z . 0 ú g y m o n d , а 
s z ív e m b e r e . S z i v e n ö é r z e l m e i c s a t o l t u k a z e m -
b e r e k h e z itt , m a s n i t s e m f o g e m e l k e d n i m á s k é n t . 
S z e r e t e t t e l m e g k ö s z ö n i n a g y n e v ű f ő n ö k e n e v ű b e n 
h o z z á i n t é z e t t b ú c s ú s z a v a k a t . 

B e c s e s l e e n d e l ö l t e m i n d e n h a a m o s t m e g -
n y i l a t k o z o l o v á c i ó . A é r z é s t e l j e s b e s z é d v é g e z t é -
vel a b ú c s ú z ó l e l k é s z e g é s z s é g é r e , j ó l é t é r e ű r i t e l -
l e p o h a r a t u t á r s a s á g . A t a n t e s t ü l e t n e v e b e n S c h l o s -
s e r i g a z g a l ó t a n i t ó m o n d o t t f i g y e l m e t k e l l ő s z é p 
b e s z é d e t . T o a s z t o k b a n é l t e t t é k a z ü n n e p e l t e t S z ű c s 
l . - t ván , G ö n d ö c s N , J á n o s p o l g . i sk . t a n á r , a k i h a -
t á r o z o t t v e s z l e s e g n e k m i n ő s í t i l i s z t . V á l y ú n e l t á v o -
z á s á t . A z a b o n y i n é p d a l k u l l i v á l ó j á t R i t l m o v s z k y 
f ö k á n t o r t , a k i e z a l k a l o m m a l m u t a t t a b e h e g e d ű n 
e l ő a d v a e g y i k s i k e r ü l t s z e r z e m é n y é t — t i s z t . Vá-
l v á n é l t e t t e . T ö b b e n f e l k ö s z ö n t ö k e t m o n d t a k a 
„ s z e r e t e t " e s z m é j é n e k h a l l v á l o s p r o p o g á l ó i r a , igy 
F t . L é v a y a p á t , n a g y é r d e m ű o r s z á g g y ű l é s i k é p v i -
s e l ő n k r e , t i s z t . P u s z t a y s. l e l k é s z r e , S c h l o s s e r i g a z -
g a t ó r a . a z e l ö l j á r ó s á g r a , t e s t ü l e t e k , e g y e s ü l e t e k ve -
z e t ő i r e , a c s a l a d a p á k r a ó s i n a s o k r a . M é g s z á m o s 
f e l k ö s z ö n t ő h a n g z o t t e l , n r t d y e k l e g t ö b b r é s z b i n 
t i s z t . V á l y ú n s. l e l k é s z r e v o n a t k o z t a k . 

A t á r s a s á g m é g j ó i d e i g e g y ü t t é l v e z t e a b a -
r á t s á g k e d v e s h a n g u l a t á t . 

A t á v o z ó t i s z t . s. l e l k é s z ö n é r z e t t e l e l m o n d -
h a t j a : J ö t t e m — g y ő z t e m ! 

között , hogy az á j t a to s k i rá lyné ékszere i a szom-
széd ba r l angban vannak e l re j tve . 

Az első n e v e z e t e s e b b apá t a h i res P. de 
Rlois tes tvére Blesense volt, de r a j t a kiviil a 
krónikák sok m á s mél tó u tódról t esznek emlí tés t , 
kik é le tüket a felig b a r b á r n é p műve lődésének 
szente l tek . 

Ira b e a t o Guia lmo-ró l sok c s o d á s legendát 
örökí te t t meg a kegyele t ; s i r ja a kastély temp-
lomában van. A szepen fa ragot t , primitiv fe l fogású 
emlék egysze rűen b a r á t k ö n t ö s b e n m u t a t j a a hős 
apa to t , ki Maniace t c sodá l a to s módon védte meg 
a pogányok t á m a d á s a elöl. 

Az egyszerű falak l egé rdekesebb lakója azon-
ban mégis a h í rhed t Borgia volt, de aszket ikus 
ce l lá já t c s a k h a m a r a Vat ikán loggiájával cseré l te 
fel, hol mint VI. S á n d o r p a p a fe jez te be változa-
tos életét . 

Az 1693 ik s z o m o r ú emlékű fö ldrengés az 
egész c s e n d e s vidéket megsemmis í t e t t e és a büsz-
ke Castel io di Maniace , min t kár tyavár dűlt össze . 
Ha jdan i nagyságú összes emlékeü l c supán a temp-
lom keleti része m a r a d t meg, épen a "szent s i r ja 
lelett, ahol máig százáva l té rde lnek v u s á r n u p o n k m t 
a messzefö ldrö l jövö hivek. 

Egyéb ar t i sz l ikus épi tészet i emlék alig ma-
radt meg, kivéve a m a g a s por ta le t , s zépen fara-
gólt r o m á n díszí tésével . 

* 

A kastély azó ta ismét felépült : J o b b á r a haj -
dani a l ak j ában es amin t ott áll a m a g á n o s d o m b -
tetőn, meredi к bástyái tól kerí tve, tornyán vígan 
lobogó zász la jáva l , sz inte azt hisszük, hogy be-
mohosodot t fedele felett nyomta lanu l folytak ' le a 
századok . Meg a kis virágos kçrt is olyan ter rasz-
sze rüen nyúlik egész a fodros folyó par t já ig , min t 
amikor a hárulok ápol tak t a rka virágait és sz in te 
h iányzanak a c sendes , sötét cyprus allék körül a 
fehér csuhás szóta lan alakok. 

А В 0 N Y. 

Segitso Isten, hogy u j á l l omásán ugyam zt 
e l m o n d h a s s a . 

Valaki 

TuKoray Lóránt. 

I g a z i s z i n é s z A n d e n e é r i s o n f e l r e 
a n y á j a s o l v a s ó , n e m a z é r t n o n d ó m , m i n t h a n e m 
v o l n a t ö b b „ i g ' t z i s z i n é s / . " . ( f i v a n D e n e k e m o -
1 m n i n e - , m i n t a z e n ö r e g e d n i k é s z ü l ő b a r á t o m , 
l t l k o r a y , a k i e h ó 1 5 é n ü n n e p l i i n ü v é s z k e d é s ó -
II! I< 3 5 (lik. é n m e g ü n n e p e l e m b a r á t s á g á n á l ; h a r -
m i n c a d i k év f o r d í i l ó j á l , ö t é v e s s z í n é s z vo l t m á r , 
m i k o r az. a r a n j i m z i sz.< p n a p o k o n m e g i s m e r t e m , 
m e g s z e r e t t e m , s a z ó t a a l l a n d ó k ö z ö t t ü n k az. a z 
ö í z e t l e n b a r á i s á g , a m i l y i I m a m á r t a l á n n e m is 
l e h e t k ö l n i . 

K e v e s e n i s m e r i k ö t . e g y k i s s é z á r k o z o l l t e r -
m é s z e t e é s n a g y s z e r é n y s é g é m i a l l , d e a k i k i s m e -
r ik , a z o k e g y t ő l e g y i g b e c s ü l n i t u d j á k p u r i t á n j e l -
l e m é é i t ő s z i n t e m o d o r á é r t é s a é r i a n a g y s z o r -
g a l m a i é i . m e l v l y e l h i v a t á s a i n a k él . 

Hogy menyi re sze rény , m u l a t j a az hogy so-
ha meg nem lá toga tna , ha a r ra föl nem k é r n é m 
s ezt azzal okolja meg, hogy há t lia a l ka lma t l an 
l enne ! V 

Művésze iében soha s em ki vári t az egekig 
emelkedn i , ebben gá to l ta fá tyolozot t h a n g j a is, 
m e g m a r a d t egyszerű m ű v é s z n e k a t á r su la tok olyan 
né lkü lözhe te t len t a g j á n a k , min t a z e n e k a r b a n a 
cellós vagy c i m b a l m o s , akik nélkül nem volna tel-
jes a „ b a n d a . " 

J á t éka mindég c o r r e c t , s ze repé t mindég tud-
ja , gesz tusa i munikói ö t l e tesek , kerekek ; m e g j e -
lenése mindig j ó k e d v r e de rék , sz ínpadi o t t honos -
sága kiváló. 

Egy szóval é r t ékes e m b e r , megé rdeml i nem 
csak szemé lyes i smerőse inek h a n e m mind a m a kö-
zönségnek s ze re t e t é t és becsü lésé t melynek köré-
ben meg fordul s a me lye i kedves j á t ékáva l oly-
sz ivesen kiván s zó rakoz t a tn i . 

Üdvözlöm öt m u n k á s s á g a 3 5 ik év fo rdu ló j án 
s üdvözöl jük mind azok , akik jó indulat ta l , j ó a k a -
rat ta l v ise lhetnek törekvése i i ránt és akik meg tud -
ják becsülni még egy olyan e m b e r becsü l e t e s mun-
kásságá t is akihez egyébken t senun i kezük. 

É= hogy tanu lságo t tegyünk inte l l igenciánk-
ról, a n e m e s törekvések iránt i j ó a k a r a t u n k r ó l , cm • 
berbecs i i lésünkrö l , c sü tö r tökön , a jub i lá r i s e lőadá-
son s vigyünk sok virágot és le lkesül tséget egy 
d e r é k e m b e r ü n n e p l é s é r e . 

ü g y is mint e m b e r , ugy is mint művész — 
m e g é r d e m 1 i. 

S Z E R K . 

De ha múl t ja hires volt M a n i a c e n n a k , je le-
néhez nem kevesebb é r d e k e s emlék fűződik es ' 
ö reg be tűs anna lesze iben egy-egy sá rgu ló lapot , 
mintha a l egú jabb korig tele akar t volna Írni a 
tö r t éne lem, a ha jdan i fe jeze tek mél tó fo ly t a t á sáu l . 

Mert hiszen oz az egész nagy k i t e r j edésű 
föld, kastélyaval együtt az a b izonyos „ B r o n l e 
h e r c e g s é g " , amelye t lord Ne l sonnak a d o m á n y o z o t t 
ÍV- Fe rd inánd , amidőn a hős admi rá l i s o r s z á g á b a 
v isszavezet te az elűzöt t király Nelson k ü l ö n b e n 
s o h a s e lá that ta meg u j b i r toká t , h a n e m h a j ó r a j á -
val Pn le rmóba já rva , megh ív ta ö s s ze s m u n k á s a i t , 
t isztjeit és megvendége l t e őke t ugy, hogy a ha j -
dani fe jedelmi l akomáró l m a is beszé lnek az 
unokák . 

Bronte t ma a n é p s z e r ű t e n g e r n a g y ö r ö k ö s e 
(Lord Bridport) b i r ja , kinek t ávo l l é t ében a valósá-
gos kis o rszág k o r m á n y z á s á t fia vezet i . 

Ha az angol nép k i tűnő ko lon izá lónak bizo-
nyult , ez a pá r s zázeze r hold u r a d a l o m csak egy 
pé ldával több, hogy m e g g y ő z ő d j ü n k , m u n k á v a l és 
k i ta r tássa l mit lehet e lérni , t ek in t e tbe véve, hogy 
az á l t a l ános jövede lem az u to lsó évek alat t meg-
négysze reződö t t . 

A napos hegyolda laka t n a g y o b b á r a n a r a n c s 
és olajerdöl ikel ül tet ték be, emel le t t körülbelül 5 0 0 
hold szölö t e r m é s e k izá ió lag a londoni p iacon 
kelt el. A szüre t az tán be lek ig el szokot t t a r tan i , 
á l t a l ános vigság, dal közölt és a h a g y o m á n y o s 
k e c s k e d u d a r i tmikus hang ja i mel le t t táncol olyan-
kor a p r a j a , nagy ja . A vörös boj tos , c sengős ösz-
vérek egész k a r a v á n o k b a n szál l í t ják tömlőkben az 
é d e s musto t , inig a szedők kurya l idekhez hason-
lóan emelik fe jükre a tele kosáru l ; az tán mielőt t 
u j s o r b a kezdenek , e l j á rnak egy-egy nemze t i taran-
tella! és a ve rőfényes d o m b o k vigan v i szhangza-
riak r ikkantása ik to l . . . Evve ! Evve ! 

Л nap h a m a r telik ennyi m u n k a közöt t , eb-
hez m a j d n e m feudál is , j o b b a n m o n d v a pa t r ia lká l i s 

Észrevételek, a „Válasz-"ra. 
(Folytatás . ) 

A j e l e n k o r n é p o k t a t á s á t s z n b á ' y o z ó és a 
fe j lődés felé i rányí tó t e l e ies tö rvény t az 1868. évi 
XXXVIII . törvénycikk es az azt köve tő tö rvények-
ben es min isz te r i r e n d e l e t e k b e n ta lá l juk meg. E-
zel; a tö rvények és r e n d e l k e z é s e k hivatvrtk a r r a , 
hogy a mú l tban tör tént m u l a s z t á s o k némi l eg pó-
tolt i s sanak , ezek a tö rvények — k ü l ö n ö s e n kie-
melve a l e g u j a b b a k a t : az 19(17. évi XXVI. es XXVII. 
tö rvényc ikkeke t — inte / .kednek az i ránt , hogy az 
iskolai; fe j lesz téséve l a n é p o k t a t á s és igy a nép-
neve lés az eddiginél még i n t e n z i v e b b m ó d o n tör-
ténjél; . Magul;, nemze t i ku l tú ránk t ö r t é n e t é b e n her-
v a d h a t a t l a n é r d e m e k e t sze rze t t á l l amié i írniuk és 
lörvói yhozóinl; bö lcsen h idal ták es h a n g o z t a t -
tál;, hogy az. 1907 iki tö rvénnye l s i n c s e n e k egé-
szen mego ldva azok a p r o b l é m á k , urne yeket a 
mode rn nemze t i n é p o k t a t á s i d e á j a kijelöl. Annak 
t u d a t á b a n , b >gy az. á l lami és az. egyház i fölt ti ló-
ságok a közök lat As t i rvenyemel ; szel lőn é b e n igye-
kező к a t e r m é s z e t e s lé j lodesi f o l y a m a t n a k nieg-
lélelöleg l assan , de biztos kézzel e l ő b b r e vinni a 
ku l iura e szmé jo l , a b b a n a m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy 
a t an í tó ság te l jesen t i s z t ában van kö te lmeive l s 
azon céllal , amely felé i r ány í t an ia kell t evékeny-
ségé t : nyugod t lehet bárki is, Imgy az iskola száz , 
meg száz. akadá lyon á t t ö r v e s em te rhe l el, n e m 
s z a b a d e l té rn ie a m a fe lada tok tó l , a m e l y e k megol -
d á s á r a a népok ta t á s i tö rvények köte lez i« . És m i r e 
kötelezi a törvény az, iskolát , m ikor o ld j a meg fel-
ada t a t V „Az iskola akkor o ld ja m e g f e l a d a t á t , ha 
a g y e r m e k e k e t m i n d a r r a m e g t a n í t j a és nevel i , a m i t 
m a j d a n csal .di, egyházi és polgár i é l e t ü k b e n tud-
niuk ós tenniük kell, hogy e m b e r i r e n d e l t e t é s ü k -
nek megfe l e l j enek . Evégből a d j o n a l a p u l a gyer-
mekek hi tének ós va l lásos é l e t é n e k , f e j l e s sze ki 
b e n n ü k a nemze t i é r zés t és ö n t u d a t o t és lássa el 
őket a gyakor la t i élet altul követe l t e lemi isme-
re tekkel és ügyes ségekke l . " Ez a g e r i n c e az isko-
la nevelés i ok ta tás i f e l a d a t a i n a k . IIa á t t e k i n t j ü k a z 
e lőbb idézet t f e l ada tok s o r r e n d j é t , m e n t e n sze-
m ü n k b e ötlik az a k ö v e t e l m é n y , m e l y s z e r i u t a 
g y e r m e k e k e t m i n d a r r a t an i ln i és neve ln i ta r toz ik 
az, iskola, „ami t m a j d a n csa lád i é l e t ü k b e n ludn iok 
ós tenniük kell." E lv i t á zha t a t l an t ehá t , hogy a gyer-
mekeke t az i sko lában „ p r o f o n n a " a házi neve lé s 
s z e l l e m é b e n is ki kell képezn i , hogy m a j d a n min t 
t e r m é s z e t e s nevelők k é p e s e k l egyenek szülői hiva-
t á suknak megfe le ln i . Ez.en neve lés i r e n d s z e r a lap-
j án f o r m á l ó d n a k ki a neve l t e g y e d e k , a neve l t 
c s a l á d o k , t á r s a d a l m a k , n e m z e t e k . T e r m é s z e t e s e n , 
e z e n neve lés i r e n d s z e r t ka rö l tve kiséri az e g y e s 

v i szony köti az u r a t n é p é h e z . A p á r s z á z nap -
s z á m o s n a k az u r a d a l o m ad lukast , é l e lme t , s mi-
kor n a p l e m e n t e k o r c s o p o r t o s a n t é rnek vissza a 
k a s z á r n y a s z e r ű épü le tek u d v a r á r a , e g y f o r m a feke te 
ka rbona r i s ze r i i k ö p e n y e g b e n ugy n é z n e k ki, mint 
va lami festői h a d s e r e g a 3 0 éves h á b o r ú korában . 
Es te a z t á n h a z a t é r n e k távoli r á n d u l á s o k r ó l vagy 
v a d á s z a t r ó l , m in tha egy m á s o r s z á g b a é r k e z n é n k , 
a m i n t s i m á r a be re tvá l t inasok a t á g a s ház a j t a jú i t 
k iny i t ják . 

Az a sz t a lokon az ú j o n n a n é r k e z e i t ango l ós 
f r anc ia ú j ságok heve rnek , a f a l a k o n i s m e r ő s ké-
pek , itt egy szobor , a m o t t egy c s o m ó k e d v e s em-
lék, a p r ó c secse -becse azza l a l e l e m é n y e s válto-
za tos ságga l ö s s z e h á n y v a , a m i egy h á z a t o lyan 
laká lyossá tud tenni és h o z z á o lyan jól tut i ja 
velünk fe le j te tni , hogy hazu l ró l távol vagyunk . 

A legtöbb t á rgyhoz t ö r t é n e l m i e m l é k is fű-
ződik, a l evé l t á rban p á r a t l a n régi o lasz , gö rög é s 
latin kéz i ra toka t ő r iznek . O. t van Nelson végren-
delete is, m inden egyes lap végén v i lágosan m u -
tatva a ba lkézze l irt a l á í r á s t . 

Szépek a róma i és g ö r ö g le le tek is, j o b b á r a 
az u r a d a l o m te rü le t én á s t á k , v é g r e ve lence i üve-
gek, kcileti b ronzok és XlV. s z á z a d b e l i f egyverek 
egészít ik ki az ek lek t ikus b e r e n d e z é s t . És a m i n t 
a s á r g t e rnyőkön á t s z ű r ő d ő g y e r t y a f é n y meg tö r ik 
az ebed lö régi korduvui bőr a r a n y o z á s a i n , mi to-
ri tett a sz t a l mel le t t e l b e s z é l g e t ü n k Ha l four u to l só 
politikai s ikere i rő l , S u r g e u t b i za r r g i l h u n á j á r ó l é s 
hogy kinek van c h u u c e - a a d e r b y r e vagy a Resz-
ké t es tvé rek v i s s z a j ö n n e k ejj a j ö v ö c o v e n t - g a r d e n i 
s z e z o n r a , n é h a - n é h a m a j d az t h i n n é m , hogy a 
P u r s l a n e vagy Piccadi l y va lamely ik p o m p á s pulo-
l á j a b a n vagyok, ha nyi tot t a b l a k o m n á l n e m l á t n á m 
az ö reg Etna b ó l a k a r l k r á t e r é i , a m i n t h a m a r o s a n 
fú j j a a h o l d a s é j b e kékes kénes füs t j é t és c sak 
j o b b a n m e g g y ő z ő d ö m , hogy „ t ávo l ság" hova tovább 
„e lavu ló" foga lom . . . 

XII évfo lyam. 28 . s z á m . 



XII. évfo lyam А В О N Y. 
i a n t ü r g y a k á l ta l e s z k ö z ö l t ú g y n e v e z e t t t a n i l á s és 
e n n e k a laki e r e d m é n y e : a lelki örök f e j l ődése . 

R ö v i d és c s a k á l t a l á n o s s á g b a n i n á t fe j t ege-
t é s e m b ő l m e g é r t h e t ő , hogy az iskola , mint intéz-
m é n y , m a g á b a n h o r d j a a m o d e r n s é g felé t ö r e k v é s 
m a g v á t , d e az t , m i n t e l ő b b e m i i t e l t e m , a l a s sú , 
vagy i s и t e r m é s z e t e s f e j l ődés i f o l y a m a t és a múlt-
b a n t ö r t é n t m u l a s z t á s o k mia t t m é g eddi g t e l j e sen 
k i f e j l e sz t en i n e m t u d t a . M i n d a z o n á l t a l a h a l a d á s t , 
az a l k a l m a z k o d á s t a mai kor igénye ihez , az isUo-
lától e lv i ta tn i n e m lehe t , m e r t a m i n t t u d j u k , isko-
láink 6 8 tói fogva , k ü l ö n ö s e n n a p j a i n k b a n oly nagy 
e l ő m e n e t e l i t e t t ek , Imgy sz in t e u tó ié rn i l á t s z a n a k 
a m o d e r n nyuga t i s к • • I ; » i I ; a t a n í t ó s á g p e d i g szé-
l e sebb a l a p o k r a f ek te te t t s z a k t u d o m á n y á v a l , önfe l -
á l d o z á s i g m e n ő lu l f e sz i l e l t e rőve l igyekszik , a m é g 
m e g l e v ő s z a b á l y t a l a n s á g o k a t l e k ü z d v e , a h i á n y o 
ka i s z o r g a l m á v a l pó to lva , a z i sko lá t h i v a t á s á n a k 
m a g a s l a t á n f e n n t a r t a n i . 

(Folyt, küv.) 
Veverán István, 

28. s z á m . 

S z i n é s z e t . 

J ó m ű s o r , j ó e l ő a d á s o k , h é b e - h ó b a tele szín-
h á z . E h á r o m m o n d a t t a l j e l l e m e z z ü k dr. F a r k a s 
F e r e n c s z í n i g a z g a t ó b u z g ó t ö r e k v é s é t , mel lyel kö-
z ö n s é g ü n k v o n z a l m á t s a s z í n m ű v é s z e t i ránt i 
é r d e k l ő d é s é t fe lkö l ten i igyeksz ik . 

K ivá ló e l ő a d á s b a n r é s z e s ü l t ü n k 8 . - án , s z o m -
b a t o n a z „ E r d é s z l e á n y " nya l , p e r s z e a k ö z ö n s é g 
a r a n y o s k e d v e n c e , F . S z a l o u t a i F e r i k e p o m p á s 
j á t é k á v a l a c í m s z e r e p b e n , k ihez m é l t ó a n s o r a k o z -
tak S z i g e t h y A n d o r W a l p e r l h á l á s s z e r e p é b e n , 
H e r c e g J e n ő min t II. J ó z s e f c s á s z á r , R ó z s a h e g y i 
S á r i , n o m e g j ó T u k o r a i b á t y á n k . 

4 . - é n , v a s á r n a p i e l ő a d á s o k b a n „ P e l e s k e i nó-
t á r i u s " , ez a jó iz í i rég i d a r a b e levení t t e le l t föl 
N a g y G y u l á v a l a c í m s z e r e p b e n , N a g y I m r e , Her-
c e g J e n ő e s Hont i Elina k ivá ló a la l t i l asu ikka l . — 
E s t e u g y a n c s a k egy régi „ a n t i k " d a r a b , „ ü o c a c c i o " 
m e n t e g y ö n t e t ű e l ö a d a s b a n . 

S z e n z á c i ó s e l ő a d á s volt h é t f ő n a „ S a s f i ó k " 
c i m ü s z í n m ü v e i , m e l y b e n H a d r i k A n n a r e m e k e l t 
a D e s d e m o n a n e h é z s z e r e p é b e n . 

6 - á n egy u j v ig j á l ek , Hol ta i J e n ő „ É d e s 
t e h e r ' - j e a d a t o l t e lő F a r k a s F e r e n c , Hadr ik A n n a , 
F . S z a l o n t a y F e r i k e , N a g y I m r e , H e r c e g es Szi-
g e t h y m ű v é s z i a l a k í t á s a i k k a l . 

S z e r d á n a „ K o m é d i á s o k ' - k a l v id í to t ta fel 
k ö z ö n s é g ü n k é i ö t l e t e s i g a z g a t ó n k . É r d e k e s s é te t ték 
e z ú j d o n s á g o t Nagy I m r e , S z a l o n t a y F e r i k e , Szi-
g e t h y , R ó n a i H e r m i n , T u k o r a y és T a r j á n . 

C s ü t ö r t ö k ö n a „ F o r r a d a l m i n á s z " a d a t o t t elő. 
G y a k r a n ha l lo t tuk évekke l e l ő b b , hogy : ez t 

vagy az t a d a r a b o t „ n e m n é z e m m e g A b o n y b a n , 
kis v á r o s b a n n e m é i d e m e s . " N o h á t az e fé le ósdi 
f e l f o g á s o k r a a l a p o s a n r á c á f o l t p é n t e k e n az „ A r a n y -
v i r ág" e l ő a d á s a , me lye i m i n t h a csak egy, a Víg-
s z í n h á z b a n b e p a k k o l t b ű v ö s s z e l e n c é b ő l p a t t a n t o t t 
volna ki Dr. F a r k a s igazga tó . P o m p á s a n é r v é n y e -
sül t Hont i Elina k e d v e s , é lénk j e l ené se ive l , e l even 
j a t é k a v a l . j É r c k ö v y s z é p , e r ő t e l j e s h a n g j á v a l , Szi-
g e t h y e l e g a n c i á j á v a l , nagy h a t á s t é s s ű r ű taps-
v i h a r o k a t ke l tve d i s z k r é t c o u p l é j á n a k és S z a l o n t a y 
F e r i k é v e l va ló e g y ü t t e s e i v e l , k ü l ö n b e n is a z ö s s z e s 
e l ő a d ó k m e g é r d e m l i k t e l j e s e l i s m e r é s ü n k e t s z é p 
ö s s z h a n g z a l o s s z e r e p l é s e i k é r t , a m i r e m i n d e n n a p 
r á s z o l g á l n a k s a m i t a t e l e h á z u k m i n d e n n a p ér-
v é n y r e is j u t t a t n a k . 

T e g n a p a „K r á l y " c i m ü v i g j á U k m e n t m a j d -
n e m az ö s s z e s t agok k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . 

Ma p e d i g d é l u t á n a „Ke t p i s z to ly" n é p s z i n m ü 
é s e s t e a „ T a t á r j á r á s " , ez a z e u r ó p a i h í r n é v r e 
e m e l k e d e t t o p e r e t l o m e g y , h i s s z ü k , t e l j e s é rdek -
l ő d é s me l l e t t . 

Itt is m e g e m l í t j ü k , Iwgy c s ü t ö r t ö k ö n a 
„ S z a b i n nöj< e l r a b l á s a " kerül s z ín re , j ub i l á r i s elő-
a d á s b a n , mel lye l a j e l e s t á r su la t ü n n e p l i m e g 
T u к о r a i L о r á n l s z í n m ű v é s z n e k „a te-
h e t s é g g e l p á r o s u l t k ö l e l e s s é g t u d a s , s z e r é n y s é g é s 
p á l y u l á r s i s z e r e t e t b e n e l tö l tö t t 8 5 éves sz ínész i 
j u b i l e u m á t " . Az e l ő a d á s r a kiilön r e n d e z ő s é g a la -
kú t p á l y a t á r s a i b ó l , e l ükön T e s z ű r y Lász ló s z i n p á r -
loló e g y e s ü l e t i e lnökke l é s Véli Miksa m u n k a t á r -
s u n k , egyle t i t i t ka r r a l . A j á n l j u k a jub i l áns t is, a z 
e l ő a d á s t is m ű v é s z e i p á r t o l ó k ö z ö n s é g ü n k jó -
a k a r a t a - é s p a r l o l á s á b a . 

Végül h a l a s k ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k ki sz ín-
h á z l á t o g a t ó hö lgye ink t a p i n t a t o s m a g a t a r t á s á é r t , 
hogy k a l a p j a i k né lkü l l e h e t ő v é teszik a n é p s z e r ű 

. e l ő a d á s o k t e l j e s e l v e z e t e t . 
H e t i m ii s о r : 

J u l i u s 11 . - én v a s á r n a p d. u. „Kél p i sz to ly" 
f é l h e l y á r a k k a l . Es t e „ T a t á r j á r á s * repr íz . 

12. én hé t főn „ K i v á n d o r l ó " , ú j d o n s á g , Tu-
i'ányi v e n d é g j á t é k a . 

13. án k e d d e n „ S z e r e n c s e m a l a c " , ú j d o n s á g . 
1 4 - é n s z e r d á n „ T á n c o s h u s z á r o k " , ú j d o n s á g , 

l l o n t h y búcMijá tóka . 
15 én c s ü t ö r t ö k ö n „Szab in nők e l r a b l á s a " , 

T u k o r a y L ó r á n t 3 5 éves j u b i l e u m a . 
16.-án p é n t e k e n „ R i p p van W i n k l e " , S z e p e s i 

Szidi e lső föl lépte , 
17.-én s z o m b a t o n „ C a s s a n o v u " , r epr íz , S / a -

lonla i é s Ércköv i fe l lép te . 
1 8 - á n v a s á r n a p d. u. „Vigccek" , f é l h e l j á r a k -

kal . Es te „ V a r á z s k e r i n g ö " , repr íz , 
19.-én h é t f ő n sz i ine t . 

A K Ö Z Ö N S É G K Ö B É B Ő L . 
Mull s z á m u n k b a n G á s p á r Pál a l á í r á s á v a l el-

lá to t t , e r o v a t b a n közöl t a u t o m o b i l e s e t r e vonat -
kozó lag „abony i f ő szo lgab í ró á r k a t o n á j a s z e m t a -
n ú " a l á í r á s sa l cgv ievele t k a p t u n k , m e l y b e n az il- t 
le lő m e r ő b e n e l l e n k e z ő s z í n b e n tün te t i föl az in-
c idens t é s az t k íván ja b i z o m i t a n i hogy az eset-
hez G á s p á r n a k nem sok köze volt é s hogy Józse f 
f ő h e r c e g g e l s e m m i n e m ű b e s z é l g e t é s e s e m volt, 
o lyan , a mivel d i c s e k e d h e t n é k . 

A levelet t e r j e d e l m e és a n y a g h a l m a z a t u n k 
fo ly tán nem k ö z ö l h e t j ü k , e l égnek t a r t j uk , hogy ar-
ra c s u p á n h iva tkozunk s a f e l e lőssége t a helyte-
len és va ló t l an k ö z l e m é n y é r t a n n a k b e k ü l d ő j é r e 
h á r í t j u k . 

A m e n n y i b e n p e d i g a fenti c á f o l a t való. a 
G á s p á r Pá l á l ta l b e k ü l d ö t t két k o r o n á t r ende lke -
zé sű re kell b o c s á t a n u n k . 

A c á f o l a t s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e n m e g t e k i n t h e t ő . 
S z e г К-

MI U J S A G ? 
— S z e m é l y i v á l t o z á s . A váci m e g y é s 

p ü s p ö k r e n d e l e t é b ő l az a b o n y i m á s o d i k káp lán i 
á l l á s ra l iszt . id. K o v á c s Józse f s . - le lkész helyezte-
te t t á l Mező tú r ró l , h e l y é b e t iszt . Vá lyán L a j o s 
k á p l á n megy Abonybó l . 

— S z e m é l y i h í r . F a z e k a s Ágos ton , vár-
m e g y é n k a l i s p á n j a , j u l ius 1 - é n 2 hav i s z a b a d s á g -
ra a T á t r á b a u t azo t t . 

— V á l a s z t á s . Dely Káro ly ceg léd i ta-
n á c s o s fiát. Duly F e r e n c e t volt egyik j e g y z ő n k e t 
a z a r a d m e g y e i G l o g o v á c k ö z s é g b e e g y h a n g ú l a g 
a l j e g y z ő n e k vá l a sz to t t ák meg . 

— Rf iagavabb k i t ü n t e t é s é r t e Mihó 
E r n ő ceg led i ref . k a n t o r t . A „ M a g y a r n e m z e t imá-
j a " c. s z e r z e m é n y é t 0 F e l s é g e f ö k a m a r á s i h iva ta -
la a király s z e m é l y e körüli m i n i s z t e r h e z in t éze t t 
á t i r a t a szer in t Ö F e l s é g e Mihó E r n ő s z e r z e m é n y é t 
l e g k e g y e l m e s e b b e n e l f o g a d t a , e l r e n d e l t e a hit bizo-
m á n y i k ö n y v t á r b a n l e e n d ő e l h e l y e z é s é t és neki a 
l e g m a g a s a b b k ö s z ö n e t é t ny i lván í to t t a . Mihó e m e 
k i t ü n t e t é s é h e z mi is g r a t u l á l u n k . 

— L á l k é s z s " : g y ű l é s e . A k e c s k e m é t i 
r e f o r m , e g y h á z m e g y e i le lkószegyesi i le t m hó í2ij én 
k e d d e n deie löl t 9 ó r a k o r t a r to t t a m e g közgyű lé sé t 
N a g y k ö r ö s ö n az ó - g i m n á z i u m t a n á c s t e r m é b e n . A 
lelkészi ka r s z é p s z á m b a n j e l e n t m e g ; 2 1 tag 
közül 16 a n , de helyből is s z é p s z á m ú é r d e k l ő d ő 
ha l lga t t a végig az egyházi é le t l e g f o n t o s a b b kér-
dése i t t á rgya ló , h a t a l m a s , m a g a s s z í n v o n a l ú előa-
dásoka t A gyűlésen je len volt n t . Kiss Z s i g m o n d 
ref. l e lkészünk is. 

— í t i i gáz i i áo . L é n y e g e s s a j t ó h i b a csú-
szo t t be „Észrevé te lek a „ V á l a s z " - r a " c i m ü köz-
l e m é n y b e , me lynek végső 6 s o r á b a n „ t a n u l ó " 
he lye t t „ l an i l ó " o l v a s a n d ó . Még n é h á n y í rás je l 
he ly te lenü l van szedve , m e l y e k n e k h e l y e s b í t é s é i 
a mé lyen tisztelt olvasótól k é r e m . V e v e r á n I s lván . 

— G u b ü d l y F e r e n c s z o b r á n a k le-
l e p l e z é s e ma délelőt t 11 ó r a k o r megy v é g b e 
C e g l é d e n a Gubody F e r e n c r ő l e l n e v e z e t t vá ros i 
k e r t b e n , me lynek középső k ö r ö n d j é n fog a s z o b o r 
á l lan i . A b r o n z b a öntö t t m e l l s z o b o r H o r v a y J á n o s 
s z o b r á s z mii ve. Az ü n n e p s é g m ű s o r a a k ö v e t k e z ő : 
1. A város i d a l á r d a éneke . 2. T a k á c s J ó z s e f ref . 
le lkész , s znborb izo l l s ág i e lnök ü n n e p i b e s z é d e . 
8. Dr. G o m b o s L a j o s p o l g á r m e s t e r á tvesz i a szob-
rot . 4. A s z o b o r m e g k o s z o r ú z á s a . 5. Az ipar tes -
tület i d a l k a r é n e k e . 

— H a l á l o s b a l e s e t . Beviz I s tván 21 
é v e s f i a t a l e m b e r n e k — Beviz I s t ván és K u d e n c z k y 
Borbá la f i ának — a lábát S z o l n o k o n a vona t le-
vágta ; s é r ü l é s é b e pá r nap i k inos s z e n v e d é s u t án 
be l eba l t . T e m e t é s e i t thon m e n t végbe m u n k á s -
tá r sa i nagy r é s z v é t e mel le t t . 

— A z u t o l s ó v á s á r . Egy r ekas i e m b e r 
t enger i t vitt p é n t e k e n и ceg léd i heti v á s á r r a . 
H a z a f e l é j öve t b e t é r t a K e c s k é s - c s á r d á b a s o t t 
egy más ik rekas i e m b e r r e l b o r o z g a t t a k . Majd el in-
dul tak h a z a f e l é ; a h a l á r o n a z t á n , hogy hogy n e m , 
b i z o n y á r a p i tyókás fe j je l l ebuko t t a kocs i ró l , nyak-
cs igo lyá ja e l tör t s n y o m b a n m e g h a l t . Behoz t ák a 
k ó r h á z b a . 

— E g y m i l l i á r d . A t r i e á i á l t a l á n o s biz-
tos í tó t á r su l a tná l (Ass jcuraz ion i Gene ra l i ) b iz tos í -
tott tőkék á l l aga e lé r te az egy m i I l i á r d ( eze r 
millió) k o r o n a ö s szege t . Ez a z e l ső ese l , f o g y 
egy magy . osz t r . in téze t t 'y á l lom n / t k é p e s fel-
m u l a t n i , a m i l y e n t k ü l ö n b e n csak n a g y o n k e v é s 
e u r ó p a i b iz tos í tó t á r s a s á g é r t el e d d i g Ezen e r e d -
mény n a g y f o n t o s s á g ú k ö z g a z d a s á g i e s e m é n y t k é p e z , 
mer t ez egy ré sz t b iz tos í tás i i n t é z m é n y i i u k ve r seny-
k é p e s s é g é t , m á s r é s z t ped ig a z t a nagy b i z a l m a t 
igazo l ja , amel lye l a k ö z ö n s é g e z e n l e g n a g y o b b 
biz losi to t á r s u l a t u n k k a l s z e m b e n vise l te t ik . Kész-
séggel szolgál b iz tos í t ta tn i s z á n d é k o z ó k n a k felvi-
lágosí tássa l Havas Ignác , a t á r su la t k é p v i s e l ő j e . 

— Ez már igazán bö áldás. A ceg-
lédi á l l a t o rvosnak egy t e h e n e n e m r é g i b e n h á r o m 
b o r j u t ellett s mind a Innom é l e t r e v a l ó . Ezt is 
csak egy á l l a to rvos t e h e n e tehe t i , — jegyz i m e g 
e r r e ceg léd i l a p t á r s u n k , — a z t á n k é t e l k e d j e k m é g 
valaki az orvosi t u d o m á n y b a n . 

— E g y h i r n e v e s s z a n a t ó r i u m is» 
m e r t e t é s s . Az idei s z e z o n b a n m i n d l ö m e g e -
g e s e b b e n keres ik fel az anny i r a kedve l t , g y ö n y ö -
rű fekvésű és e r e d m é n y e s gyógykeze l é sé rő l h i rno-
ves P a r k s z a n a t ó r i u m o t . Ez a s z a n a t ó r i u m közve t -
len a f ővá ros k ö z e i e b e . D u n a h a r a s z t i n , ( P e s t - m e -
gye) fekszik és kiválóim a j á n l h a t ó a z o k n a k a kik 
Aorf in i s ták , a lkoho l i s t ák , vagy i d e g b e t e g e k . Dacá-
ra a n n a k liogv a l akosz tá lyok a l e g m o d e r n e b b e-
l egen t i áva l és a l e g k é n y e l m e s e b b e n v a n n a k b e r e n -
d e z v e és m i n d e n v e n d é g b e t e g s é g e t e r m é s z e t é h e z 
képes t d ie l ikus é tkezés t folytat , az i g a z g a t ó s á g na-
gyon szolid á r a k mel le t t veszi fel a j e l e n t k e z ő 
b e t e g e k e t . Mindenki , a kinek ilyen g y ó g y k e z e l é s r e 
s z ü k s é g e van, f o rdu l j on b i z a l o m m a l az igazga tó -
s á g h o z , m e l y n e k p o n t o s c i m e : P a r k - s z a n a t o r i u i n 
i g a z g a t ó s á g a , D u n a h a r a s z t i (Pes t megye) és d í j t a -
lanul kap p r o s p e k t u s t é s fe lv i lágos í tás t . 

— A világ legszebb kávéháza. Ez 
a név jogga l illeti m e g a p a z a r f é n n y e l b e r e n d e -
zet t F r a n c a i s k á v é h á z a t , a me ly B u d a p e s t e n a z 
A n d r á s s y u ton , a f ővá ros l e g s z e b b l á t v á n y o s s á g a , 
Vidékiek, ha B u d a p e s t r e j ö n n e k , el n e m m u l a s z t -
j ák e k á v é h á z á t fe lkeresn i és a n n a k p o m p á j á t ó l 
el v a n n a k r a g a d t a t v a . E s t é n k é n t e l s ő r a n g ú c igány-
z e n e s z ó r a k o z t a t j a a k ö z ö n s é g e t é s p á r j á t r i tkí tó 
é t e l eke t és i t a loka t szó ig i lnak fel, igen szol id á r a k 
mel le t t . 

Ajánlkozás. 
Egy megbízha tó a lka lmas egyén a ján lkoz ik 
gazdaságba gazdái- , i spán i t eendőkre , aká r 
cséplési fe lügyelőségre. Cim a k iadóh iva ta lban . 

Eladás. 
Fábián István Körösi-uton levő belsőségén 
egy egész téglából álló mag tá r l ebon tássa l 
e ladó. — Ugyanot t 12 hold kert h a s z o n -

bérbe kiadó vagy eset leg eladó. 

B o r . 

Jó, tiszta, k é n m e n t e s f ehé r asztali bor ju -
t á n y o s á n k a p h a t ó T e m e s k ö z y Gerzsonná l . 

Gőzcséplö. 

Két 8 -as gözcséplö ga rn i tú ra felszereléseivel 

kijavított á l l apo tban fele kerese t re kiadó. 

LavatKa Béla, Abony . 

Tiszta fehér aKác-méz kapható nagyban 
és k i smenny i ségben T e m e s k ö z y Gcrzson 

méhésze t i te lepéből . 

Egy jó csa ládból való fiú n y o m d á s z t anu-
lónak felvétetik l apunk k iadóh iva ta lában . 
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„Л-i-i-t?" — „Papa megengedte! Hisz' valódi Jacobi-

féle nntinicotin-cigarettahüvelyek fadobozban." 

/Лёд azokat is, akjKévek/.n át mást 
használtaik, meghódította a valódi 

E R Ő 
S 0 S В О К S Z E S Z , 
mert mindazt egyesíti magában, amit egy igazán jó 

és hatásos háziszertöl várni lehet. 
Őre az egészségnek, fortfttelenit; erösit és edzi 

az izmokat, fájdalomcsillapító. Páratlan mint szájvíz, 
haj- és bőrápolószer. 

SzUkséges minden háztartásban. — 
Kapható mindenütt 30 fii., 4 0 til., 1 és 2 ko-

ronás üvegekben. 
Postán 10 kis üveget 3 koronáért küld u ' án -

véttel, vagy a pénz előzetes beküldése után 

KOSMOS laboratórium G Y Ő R . 

F ő r a k t á r A b o n y b a n : 

L á n g O s z k á r gyógytárában. 

Tégla eladás. 

A cegléd i r é s z v é n y t á r s a s á g t é g l a g y á r á b ó l el-
ső r e n d ű fab tég la , négy é s ha t s a r k o s l lasz-
te r tég la é s e l ső r e n d ű kút tég la k a p h a t ó ki-
s e b b és n a g y o b b m e n n y i s é g b e n F e k e M i -

hály lakásán. 

Figyelem! Csakis a „ J A C 0 3 I " jelzéssel valódi! 

Miutleti fatluW, CÍV érdekes liiivcszkárlvát tartalmaz. ' 
•«/ t „ 

215— 2G 

Van szerencsénk a t. közönség szives figyelmét a nagysagos 
DEUTSCH GYULA úr tulajdonát képező Puszta-Ernyői birtokának fo-
lyamatban lévő eladásra felhitmi. 

Л birtok Pes t m e g y é b e n Ceglédhez 1 ó rány i r a fekvő Tőr le l község és a Nagy-
kőröshöz ta r tozó Nyilas és Ludas i t anyák közvet len s z o m s z é d s á g á b a n , Cegléd. Nagy-
körös, Abony városok, J á s z k a r a j e n ö . Kőcser községek és a Te té l l en i p u s z t á k halálai-
ban fokszik. 

M e g b í z á s u n k h o z képes t az e ladások á l t a lunk C e g l é d e n intézet i h e l y i s é g ü n k -
ben eszközö l te tnek , a t. közönség k é n y e l m é r e a z o n b a n m e g b i z o t t a i n k m i n d e n 
v a s á r n a p és ü n n e p n a p o n a bi r tokon v a n n a k , kik ugy a s z ü k s é g e s fe lv i lágos í tások 
megadásáva l , mint az e l adásokka l meg v a n n a k bizva. 

A vétet m e g k ö n n y í t é s é r e az e l adások k i sebb és n a g y o b b r é s z i e l e k b e n k , ç d -
VÇZÔ f i z ç t é s i f ç l t é t ç l ç k , mellet t t ö r t é n n e k . 

A vételár lefizetéséra jután/os töríesztéses, vagy egyszerű böl-
csönöket bocsájtunk a t. közönség rendelkezésére. 

Közelebbi fe lvi lágosí tásokkal készséggel szolgál a 

Cegléd, 1 9 0 9 . m á j u s hó. 

C Z E G L É D I I P A R - K E R E S K E D E L M I B A N K 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G , C Z E G L É D E N . 

Kapital« tiiiiitlcniill. 
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0 R С 0 L I N. 
Mindenféle sze rkeze tű pet roleum l ámpában meglepő nyugo t t f ehé r fényű, f ü s t n é l k ü l i és 
szagta lan égcsl csinál . Helyben is tühb lit-1 von legjobb e r e d m é n n y e l k ip róbá lva . 

m m ш m i l 1 1 
Elejét veszi a l á m p a le l robanásmik , mive l a pet roleumot t iszt i t jn. 

Q Ш © o á tk , Ii i 
Olcsosaga miatt a legszegényebbnek, is hozzá férhçto. Jósága miatt egy házban sem szabad hiányozni. 

Kapha tó c s a k i s : R I N G E I S E N O T T Ó k e r e s k e d ő üz le tében 
ABONY, Ceglédi-út 77. szám. 

N v o m , S / . - r d ü h e l y i J á n o s A b o n y l m n . 


